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У статті розглядається ефект ошуканого очікування, як стилістичний прийом та один із типів «висунення», що функціонує у структурі художнього тексту. Визначено основні характеристики та функції цього явища у художньому творі, що уможливлюють комплексний підхід до розгляду ефекту ошуканого очікування. Автор аналізує ефект ошуканого очікування у контексті американських коротких оповідань,, застосовуючи методику концептуального та контекстуально-інтерпретативного аналізу у поєднанні із методом семантико-когнітивного моделювання.
ДАВИДЮК Ю. Б. ЭФФЕКТ ОБМАНУТОГО ОЖИДАНИЯ В КОНТЕКСТЕ АМЕРИКАНСКОГО КОРОТКОГО РАССКАЗА: МЕТОДИКА ИССЛЕДОВАНИЯ

В статье рассматривается эффект обманутого ожидания, как стилистический приём и один из типов «выдвижения», функционирующего в структуре художественного текста. Определены основные характеристики и функции этого явления в художественном произведении, что позволяет применить комплексный подход к рассмотрению эффекта обманутого ожидания. Автор анализирует эффект обманутого ожидания в контексте американских коротких рассказов, применяя методику концептуального и контекстуально-интерпретативного анализа в сочетании с методом семантико-когнитивного моделирования.

DAVYDYUK YU. B. THE EFFECT OF DEFEATED EXPECTANCY IN THE CONTEXT OF THE AMERICAN SHORT STORY: METHODOLOGICAL ASPECT

The article considers the effect of defeated expectancy as a stylistic device, and one of the types of “foregrounding", functioning in the structure of a literary text. As a stylistic device, the effect of defeated expectancy is manifested in violation of the linearity of language, i.e., when the elements of low predictability appear in the text, creating opposite expectations and requiring reader’s attention. As one of the types of the “foregrounding”, it is the important constituent factor of connectivity, because predictability / unpredictability plays a significant role in establishing metatextual cohesion in the literary text. This effect can be found on all the levels of the text, playing different functions and enhancing the aesthetic and emotional impact on the reader. The effect of defeated expectancy has bilateral nature of stylistic device and psycholinguistic phenomenon, since it arises from the interaction of two opposing phenomena of psycholinguistic nature – predictability and unpredictability. Within the framework of cognitive linguistics and cognitive psycholinguistics this effect is considered together with textual heterogeneity, phenomenon of amazement, expectation theory and probabilistic forecasting. Main characteristics of this effect enable applying an integrated approach to its consideration. The author analyses this stylistic device in the context of the American short stories, using method of conceptual and contextual-interpretive analysis in conjunction with the method of semantic and cognitive modeling.
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Сучасна когнітивна царина охоплює різноманітні методи дослідження за допомогою яких досліджуються усі мовні явища, представлені цією дисципліною. Так, в межах когнітивного аналізу широкого вжитку здобула методика реконструкції ключових концептуальних метафор, вивчення динаміки ментальних просторів у художньому дискурсі, побудова текстових світів у семантичному просторі художнього тексту, використання принципу іконічності, побудова мережі концептуальної інтеграції [5]. Кожен із зазначених видів когнітивного аналізу дозволяє працювати з художнім текстом на «найвищому рівні», інтерпретуючи його як «лабіринт, що складається з безлічі заплутаних маршрутів» (термін У. Еко) [15, с. 21]. Саме одним із лабіринтів, що веде нас до розплутування нарративних стратегій художнього дискурсу є стилістичне явище під назвою ефект ошуканого очікування. Актуальність нашої роботи визначається у комплексному дослідженні цієї художньої «приправи» (Р. Якобсон) [16], а також недостатньою розробкою ефекту ошуканого очікування як терміну, що функціонує у структурі художнього тексту, проявляючись на усіх його рівнях. Метою нашої статті є проаналізувати згідно з методикою когнітивних студій у контексті американського короткого оповідання ефект ошуканого очікування як один із типів «висунення» (І. В. Арнольд) [1; 2; 3], що являє собою загальний принцип будь-якої мовленнєвої зміни, яка проводиться із певною стилістичною метою.

Постановка проблеми та її вивчення. Складна змістовна структура художнього твору вимагає складної системи виразу, тож передається цей «складний» зміст не окремими елементами, а їх взаємодією в цілісній структурі художнього тексту. Саме до такої складної системи виразу І. В. Арнольд відносить принципи висунення, котрі встановлюють ієрархію значень і елементів всередині художнього тексту та висувають особливо важливі його частини [1; 2; 3]. Це змушує читача затримувати увагу на непередбачуваних, «висунених» елементах твору, і, як наслідок, автоматичний процес інтерпретації та сприйняття сповільнюється. У такому разі увагу читача приваблює не лише інформаційний зміст тексту, але й інші його якості, зазвичай не фіксовані в стандартних висловлюваннях – звукові ефекти, подібність і відмінність елементів в їх оформленні та змісті, їх повторюваність у творі. Виявлення і сприйняття цих додаткових характеристик у більшій мірі визначає вплив художнього тексту на читача [7, с. 9]. При цьому, ступінь (не)передбачуваності для читачів буде різною, оскільки визначається вона цілою низкою різноманітних факторів. Передбачуваність – це не тільки здатність одержувача мовного повідомлення вгадати, який елемент буде слідувати за вже переданими елементами, але і очікувати цей елемент у зв’язку з раніше накопиченим досвідом мовного спілкування. 

Ефект ошуканого очікування як стилістичний прийом. Як стилістичний прийом, ефект ошуканого очікування виявляється в порушенні лінійності мови, коли на фоні збільшення упорядкованості елементів контексту з'являється елемент низької передбачуваності прямо протилежний очікуваному, а тому він вимагає підвищеної активності й уваги читача [2, с. 239]. Будучи стилістичним прийомом, цей ефект сам водночас базується на стилістичних прийомах різного рівня. Тобто, у контексті художнього твору, ефект ошуканого очікування  може реалізовуватись на усіх рівнях його тканини за допомогою різних мовних засобів: на лексичному рівні це можуть бути комічні авторські неологізми, жаргонізми, вульгаризми, введені в літературний стиль, оскільки вони мають низький ступінь передбачуваності або слова високого поетичного стилю, введені в розмовний стиль; на синтаксичному рівні ефект ошуканого очікування може створюватися несподіваною появою речень з інверсією [9, с. 38]. На фонетичному рівні прикладом цього явища можуть служити різкі зміни метру, у вигляді перенесення, тобто неспівпадіння синтаксичної і віршованої організації [3, с. 57]. Більш того, цей ефект може виникати у сильних позиціях, тобто у заголовку, на початку і в кінці твору, причому його результативність залежить не тільки від майстерності автора, але й від природи самого стилістичного прийому. Дослідження, виконані у руслі цього явища, показали, що він може породжуватись за допомогою зевгми, оксиморона та розрядки [6]; антифразиса, антиметаболи, різного роду каламбурів та завершенням інструментовки [14]; художніх парадоксів, паралелізмів та різних видів алогізмів [10]. 

Ефект ошуканого очікування як психологічне явище. Ефект ошуканого очікування має двосторонню природу: стилістичного прийому та психолінгвістичного явища, оскільки він виникає на основі взаємодії двох протилежних явищ психолінгвістичного характеру – передбачуваності та непередбачуваності [8]. В рамках когнітивної лінгвістики та когнітивної психолінгвістики ефект ошуканого очікування розглядається разом із такими психолінгвістичними феноменами як текстова неоднорідність, феномен подиву, експектації та імовірнісного прогнозування [13, с. 48]. 

Одним із розробників цього терміну вважається Майкл Ріффатер (1980). Вчений висловлює думку, що ймовірність виникнення елементів у письмовому ланцюжку різна, тому, виходячи з аналізу послідовності, можна певною мірою передбачити появу цих елементів. Оскільки читач може інтерпретувати текст по-своєму, тобто його інтерпретація може суперечити інтенціям автора, автор повинен «контролювати декодування своїм закодуванням», намагаючись привернути увагу читача до тих елементів тексту, які видаються йому важливими. А оскільки «передбачуваність призводить до еліптичного декодування, найважливіші елементи повинні бути непередбачуваними» [12, с. 73]. 

На думку автора, якщо відправник хоче забезпечити потрібне йому тлумачення літературного твору, єдине, що він може зробити, це перешкодити читачеві передбачити якусь важливу особливість. Передбачуваність може призвести до поверхневого читання; непередбачуваність вимагає уваги: інтенсивність сприйняття повинна відповідати інтенсивності повідомлення. Важливу роль у виникненні непередбачених елементів грає стилістичний контекст, що, за визначенням Ріффатера, є «лінгвістичною моделлю, яка раптом порушується непередбачуваним елементом» [12; с. 87]. Іншими словами, стилістичний контекст – це мовна норма, а стилістичний прийом – відхилення від неї. Стилістичний контекст породжує ефект ошуканого очікування, що стимулюється посиленим очікуванням, тобто особливою впорядкованістю контексту. Чим контрастніше контекст-норма по відношенню до непередбачуваного елементу, тим більший художній ефект створює введення цього елемента в контекст. Р.А. Кисельова вважає, що подібне трактування дозволяє відповісти на питання про те, чому один і той же мовний елемент, маючи високий стилістичний потенціал в одному контексті, втрачає стилістичну зарядженість в іншому [9, с. 38].

Ефект ошуканого очікування як змістовна категорія. Ефект ошуканого очікування розглядається як змістовна категорія. Головним аргументом цієї точки зору є той факт, що непередбачуваність може бути зовнішньою (мовна одиниця якогось висловлювання – мовна система) і внутрішньою (мовна одиниця – її контекст). Ці види непередбачуваності можуть збігатися і можуть зустрічатися порізно, але ефект ошуканого очікування є функцією тільки другого виду непередбачуваності [11, с. 64]. Ефект ошуканого очікування характеризує особливий різновид додаткового сенсу, отож має кваліфікуватися як змістовна категорія. У статті пропонується розглянути наступні критерії виділення ошуканого очікування:

1) структурно-семантичний; 2) композиційний; 3) комунікативний.

У структурно-семантичному плані ефект ошуканого очікування має подвійну структуру «наростання – розрядка». У «наростанні» значення пов'язані на основі відносин тотожності (близькості), «розрядка» позиціонує відносини протилежності (нерівності). З цієї точки зору ефект ошуканого очікування можна спостерігати в анти клімаксі (розрядці). Ефект ошуканого очікування реалізується в мовленні як композиційно-мовна єдність, в якій семантична транспозиція супроводжується композиційною. Саме завдяки цьому принципу це явище легко вичленовується з контексту, функціонуючи в художньому творі в якості мікроанекдоту [11, с. 65]. У комунікативному плані ефект ошуканого очікування є висловлюванням, в якому реалізовуються дві протилежні за інтенцією комунікативні установки; причому вони можуть дійсно бути присутніми або ж буде створюватися ілюзія їх присутності. З цих точок зору, на думку В.В. Овсяннікова, ефект ошуканого очікування спостерігається в діалогічній єдності «репліка-контррепліка» та комічному визначенні. Всі три розглянуті види ефекту ошуканого очікування автор статті відносить до композиційно-мовних моделей, які характеризуються єдиною функцією – функцією комічного [11, с. 70]. Ми вважаємо, що функція комічного є далеко не єдиною функцією цього явища; ефект ошуканого очікування може створювати й  трагіко-комічний, а інколи і трагічний ефект, тобто неочікуваність не завжди буває незмінно благополучною.

Ефект ошуканого очікування у структурі художнього тексту. Якщо розглядати ефект ошуканого очікування з позиції структури художнього тексту, то він є важливим складовим чинником зв'язності, оскільки його функція в тексті – встановлення зв'язків між елементами тексту, посилення естетичного та емоційного впливу, створення надмірності, яка захищає текст від перешкод [2, с. 155]. Подібну думку висловлює Г. І. Богін: він розглядає це явище як важливий складовий чинник зв’язності, оскільки передбачуваність/непередбачуваність відіграє значну роль у встановленні метазв’язків текстової побудови [4, с. 47]. Автор висловлює думку, що механізм відносин читача з текстом будується на базі експектації, або регульованого очікування смислів у передбаченій взаємодії з текстом: реципієнт у процесі читання приблизно уявляє собі, що він/вона «побачить» далі в тексті на підставі контекстної здогадки або, в термінології Г. І. Богіна, інтеріоризації контексту. І якщо наступна фраза не відповідає попередній, виникає порушення експектації, тобто ефект ошуканого очікування можна розглядати як конфлікт очікуваного та реального сприйняття. Тому подальша інтерпретація художнього тексту потребує від реципієнта більших зусиль, і, таким чином, викликає більше емоцій під час сприйняття. Звідси випливає ще одна надважлива функція ефекту ошуканого очікування – творення механізму експресивності, емоційного впливу на свідомість читача [2, 4]. Зважаючи на вищесказане, вважаємо, що ефект ошуканого очікування можна розглядати як емотивний компонент у структурі художнього твору. 

Методика дослідження. Для аналізу ефекту ошуканого очікування обрано короткі оповідання американського автора другої половини  XIX – першої половини XX століття – О.Генрі. Щоб проаналізувати ефект ошуканого очікування як стилістичний прийом, психологічне явище, змістовну категорію та емоційний компонент структури художнього тексту застосовано комплексну методику, а саме: метод контекстуально-інтерпретативного аналізу, метод семантико-стилістичного аналізу та метод концептуального аналізу у поєднанні із методом семантико-когнітивного моделювання. Метод контекстуально-інтерпретативного аналізу дозволяє виокремити та проаналізувати ефект ошуканого очікування, а також висвітлити втілене в ньому емоційно-експресивне значення. Метод семантико-стилістичного аналізу уможливлює аналіз мовної репрезентації ефекту ошуканого очікування у контексті американського короткого оповідання. Концептуальний аналіз коротких оповідань дозволить нам з’ясувати особливості актуалізації та розгортання ефекту ошуканого очікування у контексті цих оповідань а також комплексно проаналізувати обраний нами художній твір, виявивши у ньому набір ключових слів та концептів. Метод семантико-когнітивного моделювання у його переломленні крізь призму теорії ментальних просторів допомагає розкрити механізм моделювання і творення цього явища. 

Із залученням контекстуально-інтерпретативного методу, аналізуються контексти коротких оповідань зі збірок американського майстру короткого жанру – О. Генрі. Так, в оповіданні «The Pendulum» («Маятник»), головний герой Джон Перкінз – чоловік, що живе розміреним подружнім життям, тому що все у його житті однакове: щовечора, приходячи з роботи, Джон вечеряє та о чверть на дев’яту збирається до друзів щоб пограти у більярд, при цьому кожного разу він чує від дружини одну й ту ж фразу: «Now, where are you going, I'd like to know, John Perkins?» «Thought I'd drop up to McCloskey's,»  he would answer, «and play a game or two of pool with the fellows.» Але одного вечора, все сталось не так як Джон завжди собі уявляв: повернувшись додому з роботи, він застав у квартирі безлад, а що, найнесподіваніше – його дружини вдома не було, а лише записка, де було сказано, що його дружина несподівано поїхала до матері через її хворобу. Джон не знаходив собі місця у квартирі, усе нагадувало йому про дружину, і він відчував себе на межі життя та смерті: «Now, without warning, she was gone, vanished, as completely absent as if she had never existed. Of course it would be only for a few days, or at most a week or two, but it seemed to him as if the very hand of death had pointed a finger at his secure and uneventful home.» Тож Джон вирішує, що як тільки повернеться додому його дружина, усе буде по-іншому: він тепер буде більше приділяти їй уваги, зводить до ресторану та назавжди забуде про посиденьки у друзів. Оповідь закінчується неочікувано як для читача, так і для самого головного героя – дружина несподівано повертається, саме у той момент коли Джон вирішує змінити їхнє сімейне життя. Та, як тільки це стається, головному герою, знову як раніше, конче потрібно зіграти в партію більярду з друзями: «The door opened. Katy walked in carrying a little hand satchel. John stared at her stupidly. «My! I'm glad to get back,» said Katy. «Ma wasn't sick to amount to anything» … «John Perkins looked at the clock. It was 8.15. He reached for his hat and walked to the door. «Now, where are you going, I'd like to know, John Perkins?» asked Katy, in a querulous tone. «Thought I'd drop up to McCloskey's,» said John, «and play a game or two of pool with the fellows.» 
Несподівана розв’язка цього оповідання викликає у читача ефект ошуканого очікування, адже ніхто не передбачав, що дружина головного героя повернеться так швидко, навіть і сам герой. Іронія над почуттями головного героя та різкою зміною його настрою; «надшвидкий» перехід від буденщини до страждань та знову до буденщини викликає у читача непередбачувану емоційну реакцію. 

Використовуючи метод семантико-стилістичного аналізу ми аналізуємо ефект ошуканого очікування як стилістичний прийом, що реалізовується у цьому оповіданні на сюжетному рівні за допомогою іронії, кільцевого повтору двох ключових фраз головних героїв, а також антитезі, яка виявляється у різкому протиставленню розміреного життя та буденного почуття – несподіваним подіям та новим почуттям головного героя. Застосування концептуального аналізу уможливлює розкриття основного концепту цього твору – концепту КОХАННЯ, який повільно розхитується подібно маятнику, розбиваючись об сімейну рутину, яка проявляється у головного героя та яку наглядно демонструють дві ключові фрази цього оповідання.

В оповіданні О. Генрі «While The Auto Waits» («Поки чекає автомобіль»), двоє головних героїв – молодий чоловік та дівчина, зустрівшись у парку, розмовляють про життя. Дівчина, вбрана у дуже просту сіреньку сукню, але вдає із себе справжню леді з вишуканими манерами; чоловік, що приїхав до парку на білому автомобілі з червоними колесами, навпаки, видає себе за касира, що працює у найближчому ресторані: «What is your line of business, Mr. Parkenstacker?"» she asked. «A very humble one. But I hope to rise in the world. <…> «I work, » declared Mr. Parkenstacker, «in a restaurant. » The girl shrank slightly. «Not as a waiter?» she said, a little imploringly. «Labor is noble, but personal attendance, you know – valets and – «I am not a waiter. I am cashier in…» – on the street they faced that bounded the opposite side of the park was the brilliant electric sign «RESTAURANT» – «I am cashier in that restaurant you see there.» Фінал оповіді ошукує прогнози читача – дівчина залишає хлопця аби поїхати додому на «своєму автомобілі», хлопець вирішує прослідкувати шлях дівчини та бачить, як вона заходить до ресторану і займає місце касира. Молодий чоловік йде геть та сідає саме у той автомобіль, що «належав» дівчині і їде до клубу: «The girl penetrated the restaurant to some retreat at its rear, whence she quickly emerged without her hat and veil. The cashier's desk was well to the front. A red-haired girl an the stool climbed down, glancing pointedly at the clock as she did so. The girl in gray mounted in her place. 

The young man thrust his hands into his pockets and walked slowly back along the sidewalk … <…> Then he stepped into the automobile, reclined upon the cushions, and said two words to the chauffeur: «Club, Henri» (O. Henry).

Блискуче протиставлення двох молодих людей з двох різних світів – багатого, але простого хлопця та бідної, але хвалькуватої дівчини породжує подвійну антитезу в оповіданні, що й викликає ефект ошуканого очікування у читача. Техніка концептуального аналізу уможливлює вияв двох базових концептів, представлених у цьому творі – концепт БАГАТСТВО та концепт БІДНІСТЬ, які також моделюються у  взаємному протиставленні. 

Як стилістичний прийом та змістовна категорія, ефект ошуканого очікування може реалізовуватися завдяки семантико-стилістичному суміщенню, в основі якого лежать такі художні прийоми як антиклімакс (розрядка) та зевгма, причому антиклімакс (розрядка) особливо ефектно ошукує очікування читача, якщо йому передує наростання (градація). Наприклад:

There, as it should be, the druggist is a counsellor, a confessor, an adviser, an able and willing missionary and mentor whose learning is respected, whose occult wisdom is venerated and whose medicine is often poured, untasted, into the gutter (O. Henry «The Love-Philtre of Ikey Schoenstein»).

В оповіданні «A Comedy in Rubber» («Комедія цікавості») застосовуючи  метод контекстуально-інтерпретативного аналізу, виявлено низку контекстів де породжується ефект ошуканого очікування. Наприклад:

With elbows, umbrella, hat-pin, tongue, and fingernails doing their duty, Violet Seymour forced her way through the mob of onlookers to the first row. Strong men who even had been able to secure a seat on the 5.30 Harlem express staggered back like children as she bucked centre. Two large lady spectators who had seen the Duke of Roxburgh married and had often blocked traffic on Twenty-third Street fell back into the second row with ripped shirtwaists when Violet had finished with them. William Pry loved her at first sight (O.Henry).
Цей відрізок оповідання розповідає про те, з якою цікавістю проштовхувалась крізь юрбу людей головна героїня – Віолетта, яка є представницею «особливої породи людей», що завжди із неприхованою цікавістю злітаються на всі людні місця, де сталась незвична подія. Ефект ошуканого очікування створюється у цьому контексті завдяки зевгмі (With elbows, umbrella, hat-pin, tongue, and fingernails … Violet Seymour forced her way); гіперболі (Strong men who even had been able to secure a seat on the 5.30 Harlem express staggered back like children as she bucked centre та Two large lady spectators … had often blocked traffic on Twenty-third Street) – обидва приклади показують незвичну фізичну силу, якою наділені жінки: головна героїня – жінка, від рук якої дужі чоловіки розлітались як діти та дві солідні дами, що часто блокували транспортний рух на вулиці міста; та поєднанню зевгми із парадоксом (… William Pry loved her at first sight) – речення, яке видається абсолютно нелогічним у цьому контексті чим й породжує семантичну неоднорідність та алогічність думки, яка властива парадоксу, і, як наслідок, порушує усталений, «передбачуваний» задум автора. Накопичення стилістичних прийомів створює не лише ефект ошуканого очікування, але й не менш важливий вид «висунення» за І. В. Арнольд – конвергенцію. І конвергенція, і ефект ошуканого очікування затримують увагу читача на цьому відрізку оповіді та відповідно емоційно впливають на нього.  

У наступному контексті ми знаходимо ефект ошуканого очікування, що реалізовується завдяки зевгмі: автор комічно зазначає, що «дивитися в місті роззяв дозволено скільки завгодно – і на дерева в парку, і на фізичні вади своїх ближніх».

Presently they looked at each other. Violet had a brown birthmark on her neck as large as a silver half-dollar. William fixed his eyes upon it. William Pry had inordinately bowed legs. Violet allowed her gaze to linger unswervingly upon them. Face to face they stood thus for moments, each staring at the other. Etiquette would not allow them to speak; but in the Caoutchouc City it is permitted to gaze without stint at the trees in the parks and at the physical blemishes of a fellow creature (O.Henry «A Comedy in Rubber»).

Очікування читача особливо порушуються, коли у контексті з’являється зевгма, на фоні якої розвивається парадокс, тобто коли виникає не тільки семантико-стилістична неоднорідність, але й переломлюється хід думок персонажу:

«A window-cleaner fell from the fifth story to the sidewalk beside them. As the ambulance came clanging up William pressed her hand joyously. «Four ribs at least and a compound fracture,» he whispered, swiftly. «You are not sorry that you met me, are you, dearest?» (O.Henry «A Comedy in Rubber»).

Неприховуючи іронію над почуттями головних героїв, що віднайшли своє кохання на тлі чужих невдач та нещасних випадків, автор змальовує нам непередбачуваний кінець цього оповідання – головні герої вирішили одружитися, але не змогли бути присутніми на власному весіллі, оскільки не змогли подолати власного жагучого бажання подивитись на те, як вони, молоді, заходитимуть до церкви:

«The church was lighted…<..> Bridesmaids were patting one another's sashes awry and speaking of the Bride's freckles. Coachmen tied white ribbons on their whips and bewailed the space of time between drinks. The minister was musing over his possible fee, essaying conjecture whether it would suffice to purchase a new broadcloth suit for himself and a photograph of Laura Jane Libbey for his wife. Yea, Cupid was in the air. 
<….>  Two big policemen took a hand and dragged out of the furious mob of onlookers a crushed and trampled thing, with a wedding ring in its vest pocket and a shredded and hysterical woman beating her way to the carpet's edge, ragged, bruised and obstreperous. 
William Pry and Violet Seymour, creatures of habit, had joined in the seething game of the spectators, unable to resist the overwhelming desire to gaze upon themselves entering, as bride and bridegroom, the rose-decked church» (O. Henry «A Comedy in Rubber»).

Оскільки ефект ошуканого очікування проявляється не лише появою непередбаченого елементу у тексті на фоні передбачених, прогнозованих елементів, але й  в порушенні експектації, це явище можна розглядати як конфлікт очікуваного та реального сприйняття. Вважаємо, що це положення є близьким за своїм значенням до теорії ментальних просторів, автором якої є Жіль Фокон’є [17; 18]. Ментальні простори – це окремі структури, що виникають у нашій свідомості, коли ми говоримо чи думаємо; таким чином розуміння висловлювання відбувається завдяки ментальному конструюванні на когнітивному рівні [18]. Ментальні простори конструюються для розуміння контрфактивних висловлювань, артефактів або локальних контекстів дискурсу. У теорії ментальних просторів ми будуємо реальний, базовий простір  ментальної репрезентації усього, що ми сприймаємо, а будь-який набір операцій чи дій, які відбуваються у реальному просторі створюють проектований, гіпотетичний простір. Застосовуючи метод семантико-когнітивного моделювання у його переломленні крізь призму теорії ментальних просторів проаналізуємо оповідання О. Генрі «Комедія цікавості». У цьому оповіданні аналізуються два ментальних простори – реальний, у якому головні герої – чоловік та жінка – зустрічаються на вулиці міста, щоб з особливою цікавістю споглядати на чиєсь горе. Молоді люди одразу ж закохуються один в одного та вирішують одружитися, але на власне весілля не потрапляють, оскільки стають «жертвами» своєї звички – споглядати чуже життя. Фінал оповіді провокує побудову другого, гіпотетичного простору, у якому молоді люди «могли б одружитися», але не одружилися. Відповідно, ця ситуація породжує контрфактивне висловлювання «Молоді люди одружилися б, якби не були рабами своєї звички». Розгортаючись у контексті художнього твору, ці ментальні простори провокують конфлікт реального з очікуваним – одруження молодих людей, на яке так «чекає» читач твору, не відбувається; а отже викликає у читача ефект ошуканого очікування. 

Висновки та перспективи досліджень. У результаті проведеного дослідження, зазначимо, виявлено чотири типи ефекту ошуканого очікування: ефект ошуканого очікування як стилістичний прийом, як психологічне явище, як змістовна категорія та як емотивний компонент у структурі художнього твору. 

Як стилістичний прийом, ефект ошуканого очікування, в основному, ґрунтується на семантико-стилістичній контамінації та на протиставленні контрастних понять, образів та значень. Будучи стилістичним прийомом, цей ефект є одним із типів «висунення», які створюються за допомогою блоків зі стилістичних прийомів, і може поєднуватись у контексті з іншими видами «висунення», наприклад із конвергенцією. Як змістовна категорія, ефект ошуканого очікування реалізовується у структурно-семантичному, композиційному та комунікативному плані. Так, у проаналізованих нами коротких оповіданнях та їхнім контекстам, семантична транспозиція супроводжується композиційною. 

Ефект ошуканого очікування викликає у читача інтерес до подій, що розгортаються у художньому творі, апелюючи не лише до його розуму, але й до почуттів, та змушує читача «працювати» над передбачуваним сюжетом разом із самим автором. Таким чином ефект ошуканого очікування стає емотивним компонентом у структурі художнього твору і його функція полягає не лише у створенні комічного ефекту, але й у творенні механізму експресивності та емотивності. Як психологічне явище, ефект ошуканого очікування ґрунтується на основі взаємодії передбачуваності та непередбачуваності та проявляється у порушенні експектації, коли очікування та прогнози читача несподівано порушуються або переломлюється хід сюжетної лінії. 

При дослідженні усіх типів ефекту ошуканого очікування обрана комплексна методика: метод контекстуально-інтерпретативного аналізу, метод семантико-стилістичного аналізу та метод концептуального аналізу у поєднанні із методом семантико-когнітивного моделювання. 

Перспективними будуть й інші дослідження, виконані у цьому руслі, на матеріалі публіцистичних текстів (ефект ошуканого очікування дуже часто зустрічається у заголовках газет) та на матеріалі поетичних творів. Цікавим та відкритим залишається питання щодо жанрового втілення ефекту ошуканого очікування.
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